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שְׁמַע1֣
udire
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

ה אַתָּ֨
tu

עֹבֵ֤ר
sono–crossing

הַיּוֹם֙
oggi
H3117

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

֙ לָבאֹ
a–andare
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
a–dispossess
H3423

גּוֹיִ֔ם
nazioni

ים גְּדֹלִ֥
greater

ים וַעֲצֻמִ֖
e–mightier
H6099

ךָּ מִמֶּ֑
di–tu

ים עָרִ֛
citta

גְּדֹלֹ֥ת
grande

ת וּבְצֻרֹ֖
e–fortified
H1219

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
a–il–cieli
H8064

Ascolta, Israele! Oggi tu stai per passare il Giordano per andare a impadronirti di nazioni più grandi e più potenti 
di te, di città grandi e fortificate fino al cielo,

ם־2 עַֽ
un–popolo

גָּד֥וֹל
grande

ם וָרָ֖
e–tall

בְּנֵי֣
figli–di

ים עֲנָקִ֑
Anachim
H6062

ר אֲשֶׁ֨
cui

ה אַתָּ֤
tu

֙ יָדַעְ֙תָּ
conoscere
H3045

ה וְאַתָּ֣
e–tu

עְתָּ שָׁמַ֔
avere–udi
H8085

י מִ֣
che
H4310

ב יִתְיַצֵּ֔
puo–stare-in-piedi
H3320

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

בְּנֵי֥
figli–di

עֲנָֽק׃
Anac
H6061

di un popolo grande e alto di statura, de’ figliuoli degli Anakim che tu conosci, e dei quali hai sentito dire: "Chi 
mai può stare a fronte de’ figliuoli di Anak?"

וְיָדַעְת3ָּ֣
e–tu–dovra–conoscere
H3045

הַיּ֗וֹם
oggi
H3117

֩ כִּי
quello

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo–Dio
H0430

הֽוּא־
egli
H1931

הָעֹבֵ֤ר
il–uno–crossing

לְפָנֶי֙ךָ֙
davanti-a–tu
H6440

אֵשׁ֣
un–fuoco
H0784

ה כְלָ֔ אֹֽ
consuming
H0398

ה֧וּא
egli
H1931

יַשְׁמִידֵ֛ם
fara–distruggere–loro
H8045

וְה֥וּא
e–egli
H1931

יַכְנִיעֵ֖ם
fara–subdue–loro
H3665

לְפָנֶי֑ךָ
davanti-a–tu
H6440

ם וְהֽוֹרַשְׁתָּ֤
e–tu–dovra–dispossess–loro
H3423

אַבַדְתָּם֙   וְהַֽ
e–distruggere–loro
H0006

ר מַהֵ֔
presto

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר דִּבֶּ֥
parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ךְ׃ לָֽ
a–tu

Sappi dunque oggi che l’Eterno, il tuo Dio, è quegli che marcerà alla tua testa, come un fuoco divorante; ei li 
distruggerà e li abbatterà davanti a te; tu li scaccerai e li farai perire in un attimo, come l’Eterno ti ha detto.

אַל־4
non
H0408

תֹּאמַר֣
tu–dovra–dire
H0559

בִּלְבָבְךָ֗
in–tuo–cuore
H3824

ף בַּהֲדֹ֣
quando–drives–fuori
H1920

יְהוָה֩
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֨
tuo–Dio
H0430

ם  ׀אֹתָ֥
loro
H0853

֮ מִלְּפָנֶיךָ
da–davanti-a–tu
H6440

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

֙ בְּצִדְקָתִי
perche–di–mio–giustizia
H6666

הֱבִיאַנִ֣י
porto–me
H0935

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

שֶׁת לָרֶ֖
a–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
il–terra
H0776

הַזֹּ֑את
il–questo
H2063

וּבְרִשְׁעַת֙
e–perche–di–malvagita–di
H7564

הַגּוֹיִם֣
il–nazioni

לֶּה הָאֵ֔
il–questi
H0428

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם מוֹרִישָׁ֥
e–dispossessing–loro
H3423

מִפָּנֶֽיךָ׃
da–davanti-a–tu
H6440

Quando l’Eterno, il tuo Dio, li avrà cacciati via d’innanzi a te, non dire nel tuo cuore: "A cagione della mia giustizia 
l’Eterno mi ha fatto entrare in possesso di questo paese"; poiché l’Eterno caccia d’innanzi a te queste nazioni, per 
la loro malvagità.
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א5 ֹ֣ ל
non
H3808

בְצִדְקָתְךָ֗
perche–di–tuo–giustizia
H6666

שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
e–perche–di–uprightness–di
H3476

לְבָבְ֣ךָ֔
tuo–cuore
H3824

ה אַתָּ֥
tu

א בָ֖
sono–andando
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
a–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
loro–terra
H0776

י כִּ֞
ma

׀בְּרִשְׁעַת֣ 
perche–di–malvagita–di
H7564

הַגּוֹיִם֣
il–nazioni

לֶּה הָאֵ֗
il–questi
H0428

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

ם מוֹרִישָׁ֣
e–dispossessing–loro
H3423

יךָ מִפָּנֶ֔
da–davanti-a–tu
H6440

עַן וּלְמַ֜
e–cosi–quello
H4616

ים הָקִ֣
egli–possa–stabilire

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֗
il–parola
H1697

ר אֲשֶׁ֨
che

ע נִשְׁבַּ֤
giuro
H7650

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
a–tuo–padri
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
a–Abraamo
H0085

ק לְיִצְחָ֖
a–Isacco
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
e–a–Giacobbe
H3290

No, tu non entri in possesso del loro paese a motivo della tua giustizia, né a motivo della rettitudine del tuo 
cuore; ma l’Eterno, il tuo Dio, sta per cacciare quelle nazioni d’innanzi a te per la loro malvagità e per mantenere 
la parola giurata ai tuoi padri, ad Abrahamo, a Isacco e a Giacobbe.

וְיָדַעְת6ָּ֗
e–tu–dovra–conoscere
H3045

י כִּ֠
quello

א ֹ֤ ל
non
H3808

תְךָ֙ בְצִדְקָֽ
perche–di–tuo–giustizia
H6666

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֨
e–dando
H5414

לְךָ֜
a–tu

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
il–terra
H0776

הַטּוֹבָ֛ה
il–buono

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֑
a–possedere–esso
H3423

י כִּ֥
per

עַם־
un–popolo

קְשֵׁה־
duro-di-collo–di
H7186

רֶף עֹ֖
neck
H6203

תָּה׃ אָֽ
tu

Sappi dunque che, non a motivo della tua giustizia l’Eterno, il tuo Dio, ti dà il possesso di questo buon paese; 
poiché tu sei un popolo di collo duro.

זְכֹר7֙
ricordare
H2142

אַל־
non
H0408

ח תִּשְׁכַּ֔
dimenticare
H7911

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
come

הִקְצַ֛פְתָּ
tu–provoco–a–ira
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֑
in–il–deserto

לְמִן־
da

הַיּ֞וֹם
il–giorno
H3117

אֲשֶׁר־
quello

׀יָצָא֣תָ 
tu–ando–fuori
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

עַד־
fino-a
H5704

אֲכֶם֙ בֹּֽ
tu–venne
H0935

עַד־
a
H5704

הַמָּק֣וֹם
il–luogo
H4725

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

ים מַמְרִ֥
ribelle
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
tu–avere–stato
H1961

עִם־
con

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ricordati, non dimenticare come hai provocato ad ira l’Eterno, il tuo Dio, nel deserto. Dal giorno che uscisti dal 
paese d’Egitto, fino al vostro arrivo in questo luogo, siete stati ribelli all’Eterno.

ב8 וּבְחֹרֵ֥
e–a–Oreb
H2722

ם הִקְצַפְתֶּ֖
tu–provoco–a–ira
H7107

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וַיִּתְאַנַּ֧ף
e–fu–angry
H0599

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

בָּכֶ֖ם
con–tu

יד לְהַשְׁמִ֥
a–distruggere
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Anche ad Horeb provocaste ad ira l’Eterno; e l’Eterno si adirò contro di voi, al punto di volervi distruggere.
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י9 בַּעֲלֹתִ֣
quando–io–ando–su
H5927

רָה הָהָ֗
il–monte
H2022

חַת לָקַ֜
a–ricevere
H3947

ת לוּחֹ֤
tablets–di
H3871

אֲבָנִים֙ הָֽ
il–pietre
H0068

ת לוּחֹ֣
tablets–di
H3871

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

אֲשֶׁר־
che

ת כָּרַ֥
fece
H3772

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עִמָּכֶם֑
con–tu

ב וָאֵשֵׁ֣
e–io–stayed
H3427

ר בָּהָ֗
su–il–monte
H2022

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

יוֹם֙
giorni
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
e–quaranta
H0705

יְלָה לַ֔
notti
H3915

לֶחֶ֚ם
pane
H3899

א ֹ֣ ל
non
H3808

לְתִּי אָכַ֔
io–mangio
H0398

יִם וּמַ֖
e–acqua
H4325

א ֹ֥ ל
non
H3808

יתִי׃ שָׁתִֽ
io–bevve
H8354

Quand’io fui salito sul monte a prendere le tavole di pietra, le tavole del patto che l’Eterno avea fermato con voi, 
io rimasi sul monte quaranta giorni e quaranta notti, senza mangiar pane né bere acqua;

ן10 וַיִּתֵּ֨
e–diede
H5414

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a–me
H0413

אֶת־
–
H0853

֙ שְׁנֵי
due
H8147

ת לוּחֹ֣
tablets–di
H3871

ים אֲבָנִ֔ הָֽ
il–pietre
H0068

ים כְּתֻבִ֖
scritto
H3789

ע בְּאֶצְבַּ֣
con–finger–di
H0676

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

ם וַעֲלֵיהֶ֗
e–su–loro

כָל־ כְּֽ
secondo–a–tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֡
il–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

דִּבֶּר֩
parlo
H1696

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

עִמָּכֶ֥ם
con–tu

בָּהָ֛ר
su–il–monte
H2022

מִתּ֥וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

הָאֵ֖שׁ
il–fuoco
H0784

בְּי֥וֹם
su–giorno–di
H3117

ל׃ הַקָּהָֽ
il–assemblea
H6951

e l’Eterno mi dette le due tavole di pietra, scritte col dito di Dio, sulle quali stavano tutte le parole che l’Eterno vi 
avea dette sul monte, di mezzo al fuoco, il giorno della raunanza.

י11 וַיְהִ֗
e–esso–fu
H1961

מִקֵּץ֙
a–fine–di
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

י֔וֹם
giorni
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
e–quaranta
H0705

לָיְ֑לָה
notti
H3915

ן נָתַ֨
diede
H5414

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a–me
H0413

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֛
due
H8147

ת לֻחֹ֥
tablets–di
H3871

הָאֲבָנִ֖ים
il–pietre
H0068

לֻח֥וֹת
tablets–di
H3871

ית׃ הַבְּרִֽ
il–patto
H1285

E fu alla fine dei quaranta giorni e delle quaranta notti che l’Eterno mi dette le due tavole di pietra, le tavole del 
patto.

אמֶר12 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a–me
H0413

ק֣וּם
arise

רֵ֤ד
andare–giu
H3381

מַהֵר֙
presto

מִזֶּ֔ה
da–qui
H2088

כִּ֚י
per

שִׁחֵת֣
ha–corrupted
H7843

עַמְּךָ֔
tuo–popolo

ר אֲשֶׁ֥
cui

אתָ הוֹצֵ֖
tu–porto–fuori
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
da–Egitto
H4714

סָר֣וּ
essi–avere–volse–aside
H5493

ר מַהֵ֗
presto

מִן־
da

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
che

ם צִוִּיתִ֔
io–comando–loro
H6680

עָשׂ֥וּ
essi–avere–fece

לָהֶ֖ם
per–se-stessi

ה׃ מַסֵּכָֽ
un–fuso–immagine

Poi l’Eterno mi disse: "Lèvati, scendi prontamente di qui, perché il tuo popolo che hai tratto dall’Egitto si è 
corrotto; hanno ben presto lasciato la via che io avevo loro ordinato di seguire; si son fatti una immagine di 
getto".
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וַיֹּ֥אמֶר13
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַי֣
a–me
H0413

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

֙ רָאִי֙תִי
io–avere–visto
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

וְהִנֵּ֥ה
e–ecco
H2009

עַם־
un–popolo

קְשֵׁה־
duro-di-collo–di
H7186

רֶף עֹ֖
neck
H6203

הֽוּא׃
esso
H1931

L’Eterno mi parlò ancora, dicendo: "Io l’ho visto questo popolo; ecco, esso è un popolo di collo duro;

הֶ֤רֶף14
lascia–solo
H7503

֙ מִמֶּנִּ֙י
da–me

ם וְאַשְׁמִידֵ֔
e–io–fara–distruggere–loro
H8045

וְאֶמְחֶה֣
e–io–fara–blot–fuori

אֶת־
–
H0853

ם שְׁמָ֔
loro–nome
H8034

חַת מִתַּ֖
da–sotto
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
il–cieli
H8064

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
e–io–fara–fare

אֽוֹתְךָ֔
tu
H0853

לְגוֹי־
in–un–nazione

עָצ֥וּם
mightier
H6099

ב וָרָ֖
e–piu–numerous

נּוּ׃ מִמֶּֽ
di–loro

lasciami fare; io li distruggerò e cancellerò il loro nome di sotto i cieli, e farò di te una nazione più potente e più 
grande di loro".

פֶן15 וָאֵ֗
e–io–volse
H6437

אֵרֵד֙ וָֽ
e–io–ando–giu
H3381

מִן־
da

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

וְהָהָ֖ר
e–il–monte
H2022

בֹּעֵר֣
fu–burning

בָּאֵשׁ֑
con–il–fuoco
H0784

֙ וּשְׁנֵי
e–due
H8147

ת לֻחֹ֣
tablets–di
H3871

ית הַבְּרִ֔
il–patto
H1285

עַ֖ל
su

י שְׁתֵּ֥
due
H8147

י׃ יָדָֽ
mio–mani
H3027

Così io mi volsi e scesi dal monte, dal monte tutto in fiamme, tenendo nelle mie due mani le due tavole del patto.

רֶא16 וָאֵ֗
e–io–vide
H7200

וְהִנֵּ֤ה
e–ecco
H2009

חֲטָאתֶם֙
tu–ebbe–pecco
H2398

לַיהוָה֣
contro–l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
tuo–Dio
H0430

עֲשִׂיתֶ֣ם
tu–ebbe–fece

ם לָכֶ֔
per–voi-stessi

עֵ֖גֶל
un–calf
H5695

מַסֵּכָה֑
fuso

ם סַרְתֶּ֣
tu–ebbe–volse–aside
H5493

ר מַהֵ֔
presto

מִן־
da

רֶךְ הַדֶּ֕
il–via
H1870

אֲשֶׁר־
che

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Guardai, ed ecco che avevate peccato contro l’Eterno, il vostro Dio; v’eravate fatto un vitello di getto; avevate ben 
presto lasciata la via che l’Eterno vi aveva ordinato di seguire.

וָאֶתְפֹּש17ׂ֙
e–io–prese–tenere
H8610

בִּשְׁנֵי֣
di–il–due
H8147

ת הַלֻּחֹ֔
il–tablets
H3871

ם אַשְׁלִכֵ֔ וָֽ
e–io–lancio–loro
H7993

מֵעַ֖ל
da–su

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

יָדָ֑י
mio–mani
H3027

ם וָאֲשַׁבְּרֵ֖
e–io–ruppe–loro
H7665

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
davanti-a–tuo–occhi

E afferrai le due tavole, le gettai dalle mie due mani, e le spezzai sotto i vostri occhi.

18֩ אֶתְנַפַּל וָֽ
e–io–cadde–giu
H5307

י לִפְנֵ֨
davanti-a
H6440

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

כָּרִאשֹׁנָ֗ה
come–a–il–primo
H7223

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

יוֹם֙
giorni
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
e–quaranta
H0705

יְלָה לַ֔
notti
H3915

לֶחֶ֚ם
pane
H3899

א ֹ֣ ל
non
H3808

לְתִּי אָכַ֔
io–mangio
H0398

יִם וּמַ֖
e–acqua
H4325

א ֹ֣ ל
non
H3808

יתִי שָׁתִ֑
io–bevve
H8354

עַל֤
perche–di

כָּל־
tutto
H3605

חַטַּאתְכֶם֙
tuo–peccare

ר אֲשֶׁ֣
che

ם חֲטָאתֶ֔
tu–pecco
H2398

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fare

ע הָרַ֛
il–male

בְּעֵינֵי֥
in–occhi–di

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
a–provocare–lui
H3707
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Poi mi prostrai davanti all’Eterno, come avevo fatto la prima volta, per quaranta giorni e per quaranta notti; non 
mangiai pane né bevvi acqua, a cagione del gran peccato che avevate commesso, facendo ciò ch’è male agli 
occhi dell’Eterno, per irritarlo.

י19 כִּ֣
per

רְתִּי יָגֹ֗
io–fu–afraid
H3025

מִפְּנֵי֤
perche–di
H6440

הָאַף֙
il–ira
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
e–il–ira
H2534

ר אֲשֶׁ֨
che

קָצַ֧ף
fu–angry
H7107

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
contro–tu

יד לְהַשְׁמִ֣
a–distruggere
H8045

אֶתְכֶם֑
tu
H0853

וַיִּשְׁמַ֤ע
e–udi
H8085

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
me
H0413

גַּ֖ם
anche
H1571

עַם בַּפַּ֥
a–il–tempo
H6471

וא׃ הַהִֽ
il–quello
H1931

Poiché io avevo paura, a veder l’ira e il furore da cui l’Eterno era invaso contro di voi, al punto di volervi 
distruggere. Ma l’Eterno m’esaudì anche questa volta.

ן20 וּֽבְאַהֲרֹ֗
e–contro–Aaronne
H0175

הִתְאַנַּ֧ף
fu–angry
H0599

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

ד מְאֹ֖
grandemente
H3966

לְהַשְׁמִיד֑וֹ
a–distruggere–lui
H8045

ל אֶתְפַּלֵּ֛ וָֽ
e–io–prego
H6419

גַּם־
anche
H1571

בְּעַ֥ד
per
H1157

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

בָּעֵ֥ת
a–il–tempo
H6256

וא     הַהִֽ
il–quello
H1931

L’Eterno s’adiro anche fortemente contro Aaronne, al punto di volerlo far perire; e io pregai in quell’occasione 
anche per Aaronne.

אֶת־21 וְֽ
e–
H0853

ם חַטַּאתְכֶ֞
tuo–peccare

אֲשֶׁר־
che

עֲשִׂיתֶ֣ם
tu–fece

אֶת־
–
H0853

גֶל הָעֵ֗
il–calf
H5695

֮ לָקַחְתִּי
io–prese
H3947

ף וָאֶשְׂרֹ֣
e–io–brucio
H8313

׀אֹת֣וֹ 
esso
H0853

בָּאֵשׁ֒
in–il–fuoco
H0784

ת וָאֶכֹּ֨
e–io–schiaccio
H3807

אֹת֤וֹ
esso
H0853

֙ טָחוֹן
grinding
H2912

ב הֵיטֵ֔
thoroughly
H3190

עַ֥ד
fino-a
H5704

אֲשֶׁר־
quello

ק דַּ֖
fior
H1854

לְעָפָר֑
come–polvere
H6083

אַשְׁלִךְ֙ וָֽ
e–io–lancio
H7993

אֶת־
–
H0853

עֲפָר֔וֹ
suo–polvere
H6083

אֶל־
in
H0413

הַנַּ֖חַל
il–brook

ד הַיֹּרֵ֥
il–uno–descending
H3381

מִן־
da

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

Poi presi il corpo del vostro delitto, il vitello che avevate fatto, lo detti alle fiamme, lo feci a pezzi, frantumandolo 
finché fosse ridotto in polvere, e buttai quella polvere nel torrente che scende dal monte.

וּבְתַבְעֵרָה22֙
e–a–Tabera
H8404

ה וּבְמַסָּ֔
e–a–Massah
H4532

ת  תַּאֲוָה֑וּבְקִבְרֹ֖ הַֽ
e–a–Kibroth–hattaavah
H6914

ים מַקְצִפִ֥
provocando–a–ira
H7107

ם הֱיִיתֶ֖
tu–furono
H1961

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Anche a Tabeera, a Massa e a Kibroth-Hattaava voi irritaste l’Eterno.

וּבִשְׁלֹ֨ח23ַ
e–quando–mando
H7971

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

ם אֶתְכֶ֗
tu
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֙מִ֙קָּדֵ֤
da–Cades–barnea
H6947

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

֙ עֲלוּ
andare–su
H5927

וּרְשׁ֣וּ
e–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּי נָתַ֖
io–avere–dato
H5414

לָכֶם֑
a–tu

וַתַּמְר֗וּ
e–tu–si-ribello
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֤
bocca–di
H6310

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
tuo–Dio
H0430

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

אֱמַנְתֶּם֙ הֶֽ
tu–believed
H0539

ל֔וֹ
lui

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
tu–listened
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
a–suo–voce

E quando l’Eterno vi volle far partire da Kades-Barnea dicendo: "Salite, e impossessatevi del paese che io vi do", 
voi vi ribellaste all’ordine dell’Eterno, del vostro Dio, non aveste fede in lui, e non ubbidiste alla sua voce.

https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8404.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


ים24 מַמְרִ֥
ribelle
H4784

ם הֱיִיתֶ֖
tu–avere–stato
H1961

עִם־
con

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

מִיּ֖וֹם
da–giorno
H3117

י דַּעְתִּ֥
io–conobbe
H3045

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Siete stati ribelli all’Eterno, dal giorno che vi conobbi.

ל25 אֶתְנַפַּ֞ וָֽ
e–io–cadde–giu
H5307

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֵת֣
–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
il–quaranta
H0705

הַיּ֛וֹם
giorni
H3117

וְאֶת־
e–
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
il–quaranta
H0705

יְלָה הַלַּ֖
notti
H3915

ר אֲשֶׁ֣
quello

לְתִּי הִתְנַפָּ֑
io–cadde–giu
H5307

י־ כִּֽ
per

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

יד לְהַשְׁמִ֥
a–distruggere
H8045

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Io stetti dunque così prostrato davanti all’Eterno quei quaranta giorni e quelle quaranta notti, perché l’Eterno 
avea detto di volervi distruggere.

ל26 וָאֶתְפַּלֵּ֣
e–io–prego
H6419

אֶל־
a
H0413

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

וָאֹמַר֒
e–disse
H0559

אֲדֹנָי֣
il-Signore
H0136

יְהוִ֗ה
l'Eterno
H3069

אַל־
non
H0408

תַּשְׁחֵ֤ת
distruggere
H7843

עַמְּךָ֙
tuo–popolo

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
e–tuo–eredita
H5159

ר אֲשֶׁ֥
cui

יתָ פָּדִ֖
tu–redense
H6299

בְּגָדְלֶךָ֑
da–tuo–greatness
H1433

אֲשֶׁר־
cui

אתָ הוֹצֵ֥
tu–porto–fuori
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
da–Egitto
H4714

בְּיָד֥
con–mano
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
forte
H2389

E pregai l’Eterno e dissi: "O Signore, o Eterno, non distruggere il tuo popolo, la tua eredità, che hai redento nella 
tua grandezza, che hai tratto dall’Egitto con mano potente.

זְכֹר27֙
ricordare
H2142

יךָ לַעֲבָדֶ֔
tuo–servi
H5650

לְאַבְרָהָ֥ם
Abraamo
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Isacco
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
e–Giacobbe
H3290

אַל־
non
H0408

פֶן תֵּ֗
volgere
H6437

אֶל־
a
H0413

֙ קְשִׁי
stubbornness–di
H7190

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

וְאֶל־
e–a
H0413

רִשְׁע֖וֹ
suo–malvagita
H7562

וְאֶל־
e–a
H0413

חַטָּאתֽוֹ׃
suo–peccare

Ricordati de’ tuoi servi, Abrahamo, Isacco e Giacobbe; non guardare alla caparbietà di questo popolo, e alla sua 
malvagità, e al suo peccato,

פֶּן־28
affinche-non
H6435

יאֹמְר֗וּ
dire
H0559

֮ הָאָרֶץ
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
da–che

הוֹצֵאתָ֣נוּ
tu–porto–noi–fuori
H3318

מִשָּׁם֒
da–la
H8033

֙ מִבְּלִי
perche–di–inability–di
H1097

לֶת יְכֹ֣
ability–di
H3201

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ם לַהֲבִיאָ֕
a–portare–loro
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che

ר דִּבֶּ֣
egli–parlo
H1696

לָהֶם֑
a–loro

וּמִשִּׂנְאָת֣וֹ
e–perche–di–suo–hatred
H8135

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

הוֹצִיאָ֖ם
egli–porto–loro–fuori
H3318

ם לַהֲמִתָ֥
a–uccidere–loro
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
in–il–deserto

affinché il paese donde ci hai tratti non dica: Siccome l’Eterno non era capace d’introdurli nella terra che aveva 
loro promessa, e siccome li odiava, li ha fatti uscir di qui per farli morire nel deserto.
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וְהֵ֥ם29
e–essi
H1992

עַמְּךָ֖
tuo–popolo

וְנַחֲלָתֶ֑ךָ
e–tuo–eredita
H5159

ר אֲשֶׁ֤
cui

֙ הוֹצֵא֙תָ
tu–porto–fuori
H3318

בְּכֹחֲךָ֣
da–tuo–potenza

ל הַגָּדֹ֔
il–grande

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
e–da–tuo–arm
H2220

הַנְּטוּיָֽה׃
il–outstretched
H5186

פ
–

E nondimeno, essi sono il tuo popolo, la tua eredità, che tu traesti dall’Egitto con la tua gran potenza e col tuo 
braccio steso".
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